
Annex 9, appendix 2 

Language and sentence for Hands free voice assessment 

 
Test sentence pairs, as defined in ITU-T P.501, Annex B shall be used for the exchange of test messages in the 
send and receive directions.  If the language of a contracting party is not included in Annex B then that 
contracting party can determine its own test sentence pairs. 
 

 Korea 
Female 1: 
어린이는 세상의 미래입니다. 
Eorini  neun  sesang ui  mirae ipnida 
우리의 얼굴은 남의 것입니다. 
Uri ui eolgul eun  nam ui geo ipnida  
Female 2: 
독서는 마음의 양식입니다. 
Dokseo neun  maeum neun yangsik ipnida 
인간의 가치는 지식을 어떻게 활용 하느냐에 따라 달라집니다. 
Ingan ui gachi neun jisik eul eotteoge whalyong haneunaae ddara dalra jipnida. 
Male 1 
행복은 나부터 시작됩니다. 
Haenguk eun na butteo sijak doebnida 
지금 순간이 나에게는 가장 소중한 시간입니다 
Gieum sungani  na egeneun gajang  sojung han sigan ipnida 
Male 2: 
기회는 새와 같습니다. 
Gihoe neun se wa gatseubnida 
시련이 있어야 삶이 풍요로워 집니다.  
Siryeon i isseoya salmi pungyorowo jipnida 

 
 
Justification: 
In the world, there are many languages 
The ITU-T covers a few languges and there is no korea language in ITU-T P.501 
I think, it is ploblem to only use a few language defined in ITU-T P.501, Annex B  
And I think, many languages should be able to be used in AECS 
 
I’d like to recommend that first sentence should be added with the sentence “If the language of a contracting 
party is not included in Annex B then that contracting party can determine its own test sentence pairs”” 
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